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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  

Monday—Saturday 

Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

ADORACION DEL   

SANTÍSIMO   

SACRAMENTO  

FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM   

 CONFESSIONS 

CONFESIONES  

 FRIDAY/VIERNES 

5:00—6:00 PM  

SATURDAY/SÁBADO 

10:00 AM 
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St. Mariana de Paredes 
ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our online 

giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de donaciones 

en línea. 

 

Parish News • Noticias Parroquiales 

For week ending May 10
th

 –  

total collected was 

 $16, 250.00 

This is $1,020.00 

over the budget of $15,000.  

May God bless you for your 

donations! 

Thank you for your  

support ! 

Para la semana que terminó el  

10 de mayo– el total fue de  

$16, 250.00 

Esto es  $1,020.00 

por encima del presupuesto de 

$15,000. 

¡Que Dios los bendiga por sus 

donaciones! 

¡Gracias por su apoyo! 

Monthly Collection—Our first monthly collection to support the Music 

Ministry was $1,020.  We truly appreciate the support! 

Mother’s Day Novena—There is still time to enroll your moms in our 

annual Mother's Day Novena.  Please find an envelope on the bulletin 

tables, fill it out, and please include your donation.  The names you 

included will be in the Book of Intentions by Tuesday.  All moms listed in 

the Book will be included in the Mass Intentions through May 31st.  Do it 

today! 

Father’s Day Novena—We will also begin accepting names for the 

Father's Day Novena.  The process for this is the same.  We will pray for 

all dads during the month of June.  Please don't forget them!  Thanks 

and God bless! 

Congratulations—Congratulations to all the children who received First 

Communion on Saturday, May 16, 2026.  We hope and pray that you will 

continue your journey with Christ and join us at Mass every Sunday to 

receive the Eucharist!  God bless! 

St. Mariana Feast Day—The St. Mariana Feast Day which is usually 

celebrated on the Sunday of Memorial Day weekend has been 

rescheduled to the last Sunday of June.  More information will be coming 

soon! 

Colecta mensual—Nuestra primera colecta mensual para apoyar al 

Ministerio de Música fue de $1,020. ¡De verdad agradecemos su apoyo! 

Novena del Día de las Madres—Todavía están a tiempo de inscribir a sus 

mamás en nuestra Novena anual del Día de las Madres. Por favor, 

tomen un sobre de las mesas de los boletines, llénenlo e incluyan su 

donación. Los nombres que incluyan estarán en el Libro de Intenciones 

para el martes. Todas las mamás anotadas en el Libro serán incluidas 

en las Intenciones de la Misa hasta el 31 de mayo. ¡Háganlo hoy mismo! 

Novena del Día de los Padres—También comenzaremos a aceptar 

nombres para la Novena del Día de los Padres. El proceso es el mismo. 

Estaremos orando por todos los papás durante el mes de junio. ¡Por 

favor no se olviden de ellos! ¡Gracias y que Dios los bendiga! 

¡Felicidades! - ¡Felicidades a todos los niños que recibieron su Primera 

Comunión el sábado 16 de mayo de 2026! Esperamos y oramos para 

que continúen su camino con Cristo y se unan a nosotros en la Misa 

todos los domingos para recibir la Eucaristía. ¡Que Dios los bendiga! 

La Fiesta de Santa Mariana—La Fiesta de Santa Mariana, que 

usualmente se celebra el domingo del fin de semana de Memorial Day, 

ha sido reprogramada para el último domingo de junio. ¡Pronto 

tendremos más información! 
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BAPTISMS 

English: 1st Saturday of the month at 10:00 am (dates subject to change) 

Please register at least 2 months in advance.   

Information page and application can be picked up at the parish office. 

Child must be under 7 years of age 

Fee = $150 for group baptism   

BAUTIZOS                   

Español: 2do Sábado del mes a las 10:00 am (fechas pueden cambiar) 

Favor de registrarse con 2 meses en anticipación. 

La página de información y la solicitud se pueden recoger en la oficina 

parroquial.  

Niños o niñas menores de 7 años 

Costo = $150 por bautizo en grupo   

MARRIAGES 

An initial appointment must be made with one of the priests 

at least 6 months in advance of the date of the wedding. No 

reservations can be made until this appointment is 

completed, and the priest has provided authorization to save 

the date. 

MATRIMONIOS 

Debe hacer una cita con un Sacerdote, mínimo con seis 

meses de anticipación de la fecha de la boda.  Una vez de 

haber tenido su cita con el     sacerdote podrá reservar su 

fecha, y el sacerdote haya aprobado de la fecha. 

REGISTRATIONS  

First Holy Communion  - Registrations 

Registrations for First Holy Communion Classes 

will begin in July. At this time, we kindly ask 

parishioners to wait for the official registration 

period before submitting any inquiries. More 

detailed information - including registration dates, 

requirements, and schedules will be announced in 

late June. Thank you for your patience and 

understanding as we prepare for the upcoming 

year.  

Primera Comunión - Inscripciones  

Las inscripciones para las clases de Primera 

Comunión comenzarán en julio. En este momento, 

les pedimos amablemente a los feligreses que 

esperen al período oficial de inscripciones antes 

de presentar cualquier consulta. Más información 

detallada —incluyendo fechas de inscripción, 

requisitos y horarios— será anunciada a finales de 

junio. 

Gracias por su paciencia y comprensión mientras 

nos preparamos para el próximo año. 
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Juanita Holguin  

Josette Sega  

Maria Gross  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  

Monica Pula 

Rina Mahoney  

John De Soto  

Cindy De Soto  

Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Preciado  

Anita Valdivia  

Nathan Valdivia  

Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  

Gary Ramirez 

Jason Ramirez  

Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  

Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  

Jose M. Villa 

Jose Montelogo   

Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Jose Carrillo  

Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  

Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fernando Sandoval 

Fred & Dorothy 

Virmamontes 

Teresa Rubio 

Esther Cruz 

Carmen Gallardo  

Steve Reyes 

Juan Carlos Luevano 

James & Sue Muller  

Maria Galvan  

Elisa Gallegos   

Lourdes Sordan 

Kevin Burnham  

Maritza Rivera 

Laura Revilla  

Irma Gonzalez  

Cooper  Dorf 

Jennie Estrada 

Mary Lou Tellez 

Randy Winans  

Alicia Herndon 

Maria Masumoto 

Auggie Haro  

Aneeya Chavez  

Melissa Gonzalez  

Gloria Sandoval  

Graycen Zacniewski  

John Chapman, Sr. 

Concho Contreras 

Chon Cota  

Bernard Martinez  

Thomas Galvan  

Jose Saenz, Sr.  

Rosie Guel  

Sunday, May 17, 2026 
8am–Portillo Family, Connie Diego,  
Victor & Tomasa Pablo(d), Pedro Sotelo(d),  
Lupe Reyes(d) 
10am–Martha & Alicia, Maria Hernandez(d),  
Luis Galeana(d), Francisco Soriano(d) 
12pm– Jose Rios(d), Eleodoro Enriquez(d),  
Ramzi Medina(d), Maria Romero(d)  
1:30pm–Heraclio Gonzalez(d),  
Maria Isabel Corvera(d) 
 
Monday, May 18, 2026 
8am–Erica Recinos(d) 
 
Tuesday, May 19, 2026 
8am–Candy Sanchez, Michael Walker(d), 
Laura White(d) 
 
Wednesday, May 20, 2026 
8am– Fr. Bao Nguyen, Jacob Diaz, Maria Ruiz 
 
Thursday, May 21, 2026 
8am– Miguel & Romy Ponce,  Ray Flores 
 
Friday,  May 22, 2026 
8am–Roberto Curiel  
 
Saturday, May 23, 2026 
8am–Amparo Flores,  
Jose Antonio Armando & Alicia Oretga(d), 
 Nelson & Jose Antonio Oretga(d) 
4:30pm– Audrey Silva, Monica Pula 
6pm–Lydia Bravo Perez,  
Maria de Jesus Reveles(d), David Sotelo(d) 

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 05/10/26 

Answer:  A relic.  

Respuest: Una reliquia.  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

Question: Before the Gospel is proclaimed at Mass, 

Catholics make small signs of the cross over which 

body parts?  

Answer:  Find the answer in the bulletin next week 

 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta:  Antes de que se proclame el Evangelio en la 

misa, ¿los católicos hacen pequeñas señales de la cruz 

sobre qué partes del cuerpo?  

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín de la 

próxima semana.    

Prayer for the Sick 

For those in pain and in sorrow, God be 

their comfort.  

For caretakers and medical staff, God 

give them grace.  

Surround those afflicted with Your love, 

care, and mercy, You who are our healing 

and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 

Para los que están en dolor y tristeza, Dios 

se su consuelo.  

Para los cuidadores y el personal médico, 

Dios dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, cuidado y 

misericordia, Tú que eres nuestra sanación y 

esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@saintmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN ARTICLE DID 
YOU KNOW? 

May  16—17 || Know the signs of potential 
abuse for vulnerable adults                  
Keeping children from harm is essential, but it 
is just as important to prioritize the protection 
of vulnerable adults. A vulnerable adult is 
someone who, due to a physical, mental, 
emotional, or behavior condition, may not be 
able to protect themselves from harm or 
exploitation. Warning signs of abuse can 
include injuries, signs of apparent malnutrition 
or dehydration, soiled clothing or bedding, 
anxiety, and unclean living conditions. By 
understanding the reality of vulnerable adult 
abuse, considering our own behavior, learning 
warning signs and communicating concerns – 
we can strive to protect other who may not be 
in a position to protect themselves. 

 
ARTICULO SALVAGUARDANDO A LOS 

HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

16–17 de mayo || Reconoce las señales de 
abuso potencial en adultos vulnerables 
Proteger a los niños de cualquier daño es 
fundamental, pero es igual de importante dar 
prioridad a la protección de los adultos 
vulnerables. Los adultos vulnerables son 
aquellos que, debido a una condición física, 
mental, emocional o conductual, puede no ser 
capaz de protegerse a sí misma de cualquier 
daño o explotación. Las señales del maltrato 
pueden incluir lesiones, signos evidentes de 
desnutrición o deshidratación, ropa o sábanas 
sucias, condiciones de vida insalubres y 
ansiedad. Si comprendemos la realidad del 
maltrato a los adultos vulnerables, 
reflexionamos sobre nuestro propio 
comportamiento, aprendemos a reconocer las 
señales y comunicamos nuestras 
preocupaciones, podemos luchar por proteger 
a otras personas que quizá no estén en 
condiciones de protegerse a sí mismas.  

 

 VII DOMINGO DE PASCUA 

LIVE THE LITURGY 
Eternal life, Jesus tells us, is about knowing God. 
It’s not about power or accomplishment. It’s not 
earned or won. It’s not a prize, and it’s certainly 
not a finish line. It’s a relationship — one that is 

ours to begin. How will we know God this week? 
VIVIR LA  LITURGIA 

La vida eterna, nos dice Jesús, consiste en 
conocer a Dios. No se trata de poder ni de logros. 

No se gana ni se merece. No es un premio, y 
desde luego no es una línea de meta. Es una 
relación — una que es nuestra para empezar. 

¿Cómo conoceremos a Dios esta semana? 

First Reading: We hear how the Apostles gathered in prayer with 

others (including Mary) in Jerusalem shortly after Jesus’ ascension 

into heaven. When do you find yourself being called to prayer?   

Second Reading: Peter teaches that we may suffer insults and 

ridicule for our belief in Jesus. Have you ever been insulted by others 

for your faith?  

Gospel: We hear Jesus praying for us to his heavenly Father. Have 

you ever prayed for Jesus in prayer?   

Primera Lectura: Escuchamos cómo los Apóstoles se reunieron en 

oración con otros (incluida María) en Jerusalén poco después de la 

ascensión de Jesús al cielo. ¿Cuándo te sientes llamado a la 

oración?                                                                                                                     

Segunda Lectura: Pedro enseña que podemos sufrir insultos y burlas 

por nuestra fe en Jesús. ¿Alguna vez te han insultado otros por tu fe? 

Evangelio: Pedro enseña que podemos sufrir insultos y burlas por 

nuestra fe en Jesús. ¿Alguna vez te han insultado otros por tu fe? 

 

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 05/17/2026 

Blessing for Communications 

Dear Jesus,  

On this World Communications Day, 

bless each of us as we 

communicate, whether by 

conversation, email, text, post, 

letter, or phone. May our words 

bring peace, comfort, healing, 

promise, joy, and love. May we bring 

your blessing wherever we go.  

Amen.  

 

 

Bendición Para las Comunicaciones 

Querido Jesús,  

En este Día Mundial de las 

Comunicaciones, bendice a cada 

uno de nosotros mientras nos 

comunicamos, ya sea por 

conversación, correo electrónico, 

mensaje de texto, correo, carta o 

teléfono. Que nuestras palabras 

traigan paz, consuelo, sanación, 

promesa, alegría y amor. Que 

llevemos tu bendición dondequiera 

que vayamos. Amén.  

First Reading Primera Lectura 

Acts 1:12-14  Hechos de los Apóstoles 1, 12-14  

Second Reading Segunda Lectura 

1 Peter 4:13-16  1 Pedro 4, 13-16   

Gospel  Evangelio  

John 17:1-11a  Juan 17, 1-11   
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IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe
Plumbing
Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.
Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

(213) 637-7801

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for
over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind
• Private chapel & reception suite
• Preplanning available
• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217
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MONTEBELLO
COMMUNITY
ADULT SCHOOL

Career Training and Pathways
High School Diploma or HiSET • Citizenship Preparation

English as a Second Language • Adults with Disabilities

Capacitación Profesional y Trayectorias
Diploma de Secundaria o HiSET
Preparación para la Ciudadanía

Inglés como Segundo Idioma
Adultos con Discapacidades

AEMUSD.COM • 323.887.7844
Open Enrollment | Flexible Schedules | Free and Low Cost

PREPARING, EMPOWERING, 
AND SERVING OUR COMMUNITY

PREPARANDO, EMPODERANDO Y
SIRVIENDO A NUESTRA COMUNIDAD

Let’s RISE Together!

Contact Travis Lawmaster
tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688


